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POLSKI 3

BEZPIECZEŃSTWO------------------------------------------------------------------------------------------

Podczas uruchamiania urządzenia
należy przestrzegać następują-
cych wskazówek:
7 To urządzenie jest

przeznaczone wyłącznie do
użytku domowego.

7 Służy do golenia zarostu na
twarzy. Stosowanie w innych
celach jest niedozwolone.

7 Podczas ładowania urządzenia
należy pamiętać, aby nie dopu-
ścić do zetknięcia z wodą lub
innymi płynami.

7 Po naładowaniu należy zawsze
odłączyć zasilacz sieciowy.

7 Uwaga! Zasilacz sieciowy prze-
chowywać zawsze w suchym
miejscu.

7 Nie uruchamiać, jeśli urządze-
nie, folia tnąca lub zespoły
noży wykazują widoczne ślady
uszkodzenia.

7 Urządzenia nie wolno zanurzać
w wodzie.

7 Urządzenie może zetknąć się 
z wodą tylko wtedy, gdy jest
odłączone od zasilacza siecio-
wego i zasilacz sieciowy nie jest
podłączony do gniazda wtyko-
wego.

7 Chronić urządzenie przed
upadkiem.

7 Chronić urządzenie przed
dziećmi.

7 Urządzenia nie powinny uży-
wać osoby (włączając dzieci),
których zdolności fizyczne, sen-
soryczne lub intelektualne są
ograniczone lub nie mają do-
świadczenia bądź wystarczają-
cej wiedzy. Nie stosuje się to do
ostatniej z tych grup, jeśli osoby
zostały poinstruowane o sposo-
bie użytkowania urządzenia lub
obsługują je pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczeństwo. Należy dopilno-
wać, by urządzeniem nie
bawiły się dzieci.

7 W żadnym wypadku nie wolno
samodzielnie otwierać urządze-
nia. W razie uszkodzeń powsta-
łych w wyniku nieprawidłowych
ingerencji wygasa prawo do
roszczeń z tytułu gwarancji.



PRZEGLĄD FUNKCJI------------------------------------------------------------------------------------

Szanowni Klienci!

Gratulujemy Państwu zakupu go-
larki męskiej MS 6040. Prosimy o
uważne przeczytanie poniższych
wskazówek. Stosowanie się do
nich zapewni Państwu wieloletnią
satysfakcję z korzystania z urzą-
dzenia firmy Grundig!

Charakterystyka
urządzenia
– Potrójny system tnący (folia –

trymer – folia) z wysuwanym
trymerem do dokładnego
golenia zarostu.

– System tnący można czyścić
wodą.

– Możliwość używania na całym
świecie dzięki automatycznemu
dostosowaniu zasilacza siecio-
wego do napięcia.

Odpowiedzialność i 
ekologia!

GRUNDIG kładzie duży 
nacisk na warunki pracy
za sparwiedliwe wyna-
grodzenie, na efektywne

wykorzystywanie surowców przy
ciągłym zmniejszaniu ilości odpa-
dów z kilku ton tworzyw sztucz-
nych każdego roku – oraz na
dostępności wszystkich akcesoriów
przez co najmniej pięć lat. 
Dla przyszłości, dla której warto
żyć.
Dla dobrej sprawy. Grundig.

4 POLSKI



POLSKI 5

PRZEGLĄD FUNKCJI------------------------------------------------------------------------------------

Elementy obsługi
Uwzględnić ilustracje na stronie 2.

Osłona.

Potrójny system tnący 
(folia – trymer – folia).

Wysuwany trymer.

Boczne przyciski zwalniania
blokady do wyjmowania
ramy folii.

Zdejmowane zespoły noży.

Oscylator lub uchwyt do
zakładania zespołów noży.

Rama obudowy do wsuwa-
nia ramy folii.

Przełącznik suwakowy do
włączania i wyłączania.

Lampka kontroli ładowania
podczas ładowania świeci
na czerwono, po naładowa-
niu – na zielono.

Gniazdo do podłączania
przewodu zasilacza siecio-
wego.
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Osprzęt
Zasilacz sieciowy.

Szczoteczka do
czyszczenia.

Woreczek do przechowy-
wania.

M

L

K
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ZASILANIE------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

POLSKI

Zasilanie akumulatorowe
W przypadku zasilania urządze-
nia wbudowanymi akumulatorkami
niklowo-wodorkowymi (Ni-MH)
należy stosować do ładowania
dołączony zasilacz sieciowy.

Zasilacz sieciowy posiada działa-
jące na całym świecie automa-
tyczne dostosowanie napięcia
100 - 240 V~, 50/60 Hz. Dzięki
temu automatycznie dopasowuje
się do wszystkich międzynarodo-
wych sieci prądu zmiennego.

1 Wyłączyć urządzenie przełącz-
nikiem .

2 Włożyć przewód zasilacza sie-
ciowego w gniazdo urządze-
nia, a jego wtyczkę podłączyć
do gniazda wtykowego.
– Podczas ładowania lampka

kontrolna świeci na czer-
wono.

– Po całkowitym naładowaniu
lampka kontrolna świeci na
zielono.

3 Wyciągnąć przewód zasilacza
sieciowego z gniazda urzą-
dzenia, po czym wyjąć jego
wtyczkę z gniazda wtykowego.

J

I

I

J

H

Wskazówki 
7 Przed pierwszym użyciem lub

gdy akumulatorki nie były
używane przez dłuższy okres,
należy je najpierw całkowicie
naładować (przez ok. 12
godzin).

7 Po powtórnym użyciu czas łado-
wania wynosi ok. 7 godzin.

7 Temperatura otoczenia powinna
wynosić od 5˚C do 40˚C.

7 Jeżeli podczas ładowania urzą-
dzenie zostanie włączone, pro-
ces ładowania zostanie
przerwany.

7 Po całkowitym naładowaniu
urządzenie pracuje przez ok.
60 minut. Nie zaleca się
ładowania akumulatorków po
każdym użyciu. Zazwyczaj
akumulatorki należy ładować
dopiero wtedy, gdy są
całkowicie rozładowane.
Wydłuża to ich żywotność.
Unikać ładowania każdego
dnia.
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STOSOWANIE ----------------------------------------------------------------------------------------------------------

Golenie
1 Zdjąć plastykową osłonę.

Uwaga 
7 Nie wolno uszkodzić folii ani

zespołów noży. Uszkodzone
części należy wymienić przed
goleniem.

2 Włączyć urządzenie przełączni-
kiem .

3 Powoli i delikatnie przesuwać
golarkę w górę (pod włos).
Trzymać urządzenie pod kątem
90° do skóry. Zwrócić uwagę,
aby obie folie dotykały skóry.

Uwaga 
7 Nie wywierać silnego nacisku,

aby nie uszkodzić folii.

4 Po zakończeniu golenia wyłą-
czyć golarkę wyłącznikiem zasi-
lania i ponownie nałożyć
plastykową osłonę.

H

H

A

Strzyżenie brody
Trymera używać w pozycji
wysuniętej do obcinania długich
włosów na twarzy i szyi, jak
również do strzyżenia brody,
wąsów i bokobrodów.

1 Włączyć urządzenie przełączni-
kiem .

2 Wysunąć trymer do góry, aż
się zatrzaśnie.

3 Po użyciu, wsunąć trymer do
pierwotnej pozycji.

Przydatne wskazówki 
7 W przypadku trudniejszych do

ogolenia miejsc, np. zarostu na
żuchwie, napiąć skórę.

7 Golić zawsze przeciwnie do
kierunku zarostu.

7 W przypadku gęstego lub twar-
dego zarostu, którego nie
można od razu zgolić, ogolić
najpierw szybko i powierzchow-
nie, a za drugim razem dokład-
nie.

C

C

H
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA --------------------------------------

Informacje ogólne
Regularne czyszczenie gwarantuje
wysoką wydajność urządzenia i
optymalne wyniki golenia. Obu-
dowę należy czyścić miękką ście-
reczką i łagodnym mydłem. Nie
używać środków czyszczących.

Czyszczenie wodą
1 Wyłączyć urządzenie przełącz-

nikiem .

Uwaga 
7 Urządzenie musi być koniecznie

odłączone od zasilacza siecio-
wego.

2 W celu zdjęcia ramy folii naci-
snąć palcem jeden z bocznych
przycisków zwalniania blokady

i unieść bok ramy folii.
Następnie nacisnąć drugi przy-
cisk zwalniania blokady – znaj-
dujący się po drugiej stronie – i
zdjąć ramę folii.

3 Przepłukać ramę folii pod
bieżącą wodą.

4 W celu pozbycia się resztek
włosów włożyć zespoły noży 
pod bieżącą wodę, po czym
włączyć urządzenie.

D

E

B

H

5 Pozostałą wilgoć lekko strzą-
snąć z urządzenia, na koniec
osuszyć czystą ściereczką.

6 Nałożyć z powrotem ramę folii
i zatrzasnąć.B
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA --------------------------------------

Czyszczenie szczoteczką
1 Wyłączyć urządzenie za

pomocą wyłącznika .

2 W celu zdjęcia ramy folii naci-
snąć kciukiem jeden z bocznych
przycisków zwalniania blokady

i unieść bok ramy folii.
Następnie nacisnąć drugi przy-
cisk zwalniania blokady – znaj-
dujący się po drugiej stronie –
i zdjąć ramę folii.  

3 Zdjąć zespoły noży celem
ich wyczyszczenia, wyjmując je
z oscylatora ruchem do góry.

4 Za pomocą szczoteczki dokład-
nie usunąć pozostałości po wło-
skach z zespołów noży, folii
oraz ramy obudowy. 

Uwaga 
7 Podczas czyszczenia folii ist-

nieje niebezpieczeństwo ich
uszkodzenia. Nie naciskać
na folie.

5 Po wyczyszczeniu nałożyć
z powrotem wszystkie części.

F

E

D
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Uwaga 
7 Aby zapewnić prawidłową

pracę golarki, folie muszą być
precyzyjnie zamocowane
w ramie, a rama folii musi być
dokładnie zamocowana w obu-
dowie. Podczas czyszczenia
folie pozostają w ramie folii.
Folie należy wyciągać z ramy
tylko w razie wymiany.

Wymiana folii tnących
i zespołów noży
Folie tnące i zespoły noży można
wymieniać. Odpowiedni zamienny
zestaw do strzyżenia (zawierający
dwa zespoły noży i jedną ramy 
folii) ma numer zamówieniowy
MSR 58. Przy zakupie proszę po-
dać ten numer sprzedawcy.

Wymiana folii tnących
1 Wyłączyć urządzenie za po-

mocą wyłącznika .

2 W celu zdjęcia ramy folii naci-
snąć kciukiem jeden z bocznych
przycisków zwalniania blokady

i unieść bok ramy folii.
Następnie nacisnąć drugi przy-
cisk zwalniania blokady – znaj-
dujący się po drugiej stronie –
i zdjąć ramę folii.  

D

H
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA --------------------------------------

3 Zamocować ramę folii z nowymi
foliami tnącymi w obudowie.

Uwaga 
7 Zwrócić uwagę, aby ramy folii

były mocno osadzone w obudo-
wie i nie poruszały się.

Wymiana zespołów noży
1 Zdjąć zespoły noży celem

ich wyczyszczenia, wyjmując je
z oscylatora ruchem do góry.

2 Nałożyć na oscylator nowe
zespoły noży.

Uwaga 
7 Zwrócić uwagę, aby zespoły

noży były mocno osadzone
w oprawie.

Wskazówki 
7 W celu uzyskania optymalnego

efektu golenia ramę folii i ze-
społy noży wymieniać zawsze
w tym samym czasie.

7 Wymiana musi nastąpić najpóź-
niej, gdy folie tnące wykazują
widoczne ślady zużycia.

7 Przy regularnym użytkowaniu
i starannym czyszczeniu zaleca
się wymianę raz na rok.

F

E

Przechowywanie
Jeżeli urządzenie nie będzie uży-
wane przez dłuższy czas, należy
je przechowywać z zapewnieniem
wszelkich środków ostrożności.

1 Urządzenie musi być wyłą-
czone i całkowicie suche.

2 Przechowywać urządzenie
w dołączonym etui, w chłodnym
i suchym miejscu.

3 Nie pozostawiać urządzenia
w zasięgu dzieci.



POLSKI 11

INFORMACJE--------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Informacja dotycząca
ochrony środowiska
Wyrób ten wykonano z części i
materiałów wysokiej jakości, które
mogą być odzyskane i użyte jako
surowce wtórne.
Po zakończeniu użytkowania nie
należy zatem wyrzucać go, ani
akumulatora, razem z innymi od-
padkami domowymi. Należy prze-
kazać je do punktu zbiórki
urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych, w którym są demonto-
wane i osobno utylizowane.
Wskazuje na to ten symbol
umieszczony na wyrobie, instrukcji
obsługi i opakowaniu.

O adresie najbliższego takiego
punktu zbiórki prosimy dowiedzieć
się od miejscowych władz.
Odzyskując surowce z używa-
nych wyrobów pomagamy chronić
środowisko naturalne.

Dane techniczne
Produkt ten spełnia
wymagania dyrektyw
europejskich

2004/108/WE, 2006/95/WE i
2009/125/WE.

Zasilanie
100 - 240 V~, 50/60 Hz

Akumulatorki: niklowo-wodorkowe
(Ni-MH)

Zasilacz sieciowy

Do mycia wodą (IX) 

Nadaje się do czyszc-
zenia pod bieżącą
wodą.

OSTRZEŻENIE: 
Przed myciem wodą należy
odłączyć przewód zasilania od
urządzenia.

Zastrzega się prawo do modyfi-
kacji konstrukcji i parametrów tech-
nicznych.

Ni-MH



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


